Greetings and
address terms

Schedule change

* Nov 16 - cancelled

* Nov 23 (holiday) - class

e Dec 21 - guest lecture 2

Two ways to understand
politeness

* Politeness as a social norm — By choosing right
words, you can show your membership and
position in your community.

* Politeness as a communication strategy — By
choosing right words, you can show you are not too
intrusive (negative politeness), or you can show
you are friendly and sympathetic (positive
politeness).

Greetings




Greetings

https://www.youtube.com/watch?v=Bsk2ioKOLrg

Greetings

* What is this commercial supposed to tell you?

Greetings as a social norm

« Many of standard greetings in Japanese were
introduced through education from Meiji era

» Does your culture have fixed expressions for the
greetings below?

s hICER/SEDORR5
s WfEEXT /2B6Z5K

e WoTEXT /fcfonWE

Greetings as a social norm

« Good manners even between friends T#U E{hic
HLEH D

* Does your culture have a proverb like this?




Greetings as a social norm

* Chinese

o —RARREMKIE “People in the same family don't

speak two houses’ talk”

o — i, “Thank you.”

o —RES, “Youre welcome.” lit. “Don't feel like a

guest.”

Do you use fixed expression
for apology?

Japan China
Japan China

stranger 100% 100%
classmate  98.3% 97.1% youre 100% 100%
inferior
close 96.7% 10.0%
friend you're
h 100% 17.5%
mother  96.7% 1.7% superior ° °

Greetings as a social norm

» You lost a CD you had borrowed from your friend.
How to apologize?

Greetings as a social norm

* You lost a CD you had borrowed from your friend. How
to apologize?

* 80% of Japanese started with an apology, explained
the situation, and then end with another apology.

» Only 20% of Chinese/Korean learners of Japanese
repeated apology. Instead, they often called the
friend’s name, and mentioned how your friend might
feel.

(Uchiyama 2006; Takiura 2013)




Address terms

Personal space

* In the United States:
* Intimate space: ~45cm
* Personal space: ~120cm
* Social space: ~360cm
« Public space: ~760cm

(Hall 1966)

Degree of intruding
in interactions

non-verbal vocative

Fnil»

hand-shaking
Good morning

hug
See you later.

kiss

“you” in the world’s
languages

» A word that directly refers to the addressee is
avoided in many cultures.




T/V pronouns

T (friendly) V (polite)

French tu vous
German au Sie
Spanish ta usted
Chinese X (n1) % (nin)
English (thou) you

‘you” In Japanese

¢ In some languages, such as Japanese and Korean,
there is no general polite word for “you.”

s Hinlc, BR, BE, FE5, BF X, B
+ Law of diminishing respect (BUEE R DR E!)

¢ The same happens in the history of German or
Spanish — they first employed second-person
plural forms as polite forms (/hrin German, vos in
Spanish), but they were replaced again later

Map of subject
obligatoriness

 http://wals.info/chapter/101

‘you” In Japanese

* In some languages, such as Japanese and
Korean, there is no general polite word for “you.”

o« Hlalc, BB, #55, BF A, B
* Law of diminishing respect (BUEIEH D% 8l)

e Then how to say “you” instead?




‘you” in Japanese

¢ Use name + ‘san’

s RS A, FHR, etc.

* Use the title, role etc.

« #RR, S4 (but not, for example, # & or BET), &
Bk, B A, etc.

‘you” In Japanese

* Avoid the mention altogether.

* There are hints in other places
* honorifics (cf. Yamada 1924)
* deictic distinction of verbs
e evidentiality markers

e MBEYSREZv) /HEECSHEPELE)

‘you” in Japanese

* You want to tell someone that his or her presentation
was good. If you are superior, you can say:

s BOHERK LFEolck,

* But if you are inferior:

s MEEDSHEK, BLEFTURLEL,

s REMRBICIED XU,

‘you” In Japanese

» You want to tell someone that he or she wants
coffee. If you are superior, you can say:

e J—k—mLW?
 But if you are inferior:
s MA—E—ZBRMAICRDZWNTIThY,

e I—E—A>TEIAT, £BLITNIE




